
 

           Financial Stewardship 

Month Income Expenses Difference Attendance 

July 2010 $12,761.23 $13,428.30 $667.07 1,154 

Aug. 2010     

Sept. 2010     

Total $12,761.23 $13,428.30 $667.07 1,154 

     

 2nd.  

Collection 

7/11/10 

$427.27 

7/18/10 

$1,158.52 
  

 

ST. ROBERT BELLARMINE CATHOLIC CHURCH 
    190 S. West  St.  P.O. Box 473  Fernley, NV. 89408  

Office: 775-575-4011:  Fax: 775-575-9167       
www.strobertbellarmine.org 
July 31–August 1, 2010 

NORMAL OFFICE HOURS     Mon-Fri. 9 a.m.-12 p.m. 
 

MASS SCHEDULE:  Daily Mass  Tues & Weds.- 8:30 a.m.    Eucharistic Adoration Wednesdays, 9 a.m.-12 p.m. 

              Weekend     Sat.  4p.m.(English) 6:30pm (Español)  Sun. 8am, 10am (Schedule Change on 7/4 thru 8/22) 

              Holy Days    8:30 a.m. & 6:30 p.m. (bilingual) 

 

SACRAMENT OF RECONCILIATION:  Saturday 2:30 p.m.-3:30 p.m., and by appointment 
 

STAFF 
 

Fr. Robert Chorey–Pastor        frbob@strobertbellarmine.org  

Sherry Hall–Director of Faith Formation  sherry@strobertbellarmine.org 

Ruben Cervantes-Permanent Deacon      

Carole Reynolds-Reception     CReynolds@strobertbellarmine.org 

Bill Bushard-Website Manager 

M.C. Muro-Bulletin Editor     bulletin@strobertbellarmine.org 

PARISH MISSION STATEMENT 

St. Robert Bellarmine Catholic Community, empowered by the Holy Spirit, directed by the Gospel of our Lord and savior Jesus Christ, pro-

claims the Good News of God the Father’s love and celebrates that Good News in the word and sacrament to build a strong faith community 

and to serve the Church, our neighbors, and the world. 

La Comunidad Católica de San Robert Belarmino, está facultado por el Espíritu Santo, está mandado por el Evangelio de nuestro Señor y 

Salvador Jesucristo, proclamar la buena noticia de amor de Dios, el Padre, y celebrar ésta buena noticia en la palabra y el sacramento para 

construir una comunidad de la fe fuerte y para servir la iglesia, nuestros vecinos, y el mundo. 

 

PARISH VISION STATEMENT 

Everyone is welcome to our spiritual center.  All are encouraged to worship with us and to be part of the parish community.  We are nur-

tured spiritually to celebrate our faith journey in word and sacrament, and to share it with the community.  We provide diversity and fre-

quent prayer experiences for all cultures.  Parishioners enthusiastically welcome and invite each other to participate in a comfortable family 

environment of compassion and kindness with respect for all people. 

Life-long faith formation is a reality and all are inspired to learn our faith tradition in an open, sharing environment by living our baptism.  

We are called to be disciples, living examples of the Gospel, inspiring by our words and actions.  We are committed to reach out to the spiri-

tually needy, the community, and other churches with various programs and ministries. 

Todos son bienvenidos a nuestro centro spiritual.  Todos son animados a adorar con nosotros y ser parte de la comunidad parroquial.  So-

mos alimentados espiritualmente a celebrar nuestro viaje de fe por la palabra y el sacramento, y compartirlo con la comunidad.  Proveemos 

diversidad y experiencias para oración frecuentemente para todos culturas. 

Los parroquianos, con ánimo, saludan y invitamos a unos a otros a participar en un ambiente cómodo y familiar de compasión y amistad, 

con respeto para todos. 

Formación de la fe por todo la vida es una realidad, y todos son inspirados a aprender nuestra tradición de fe en un ambiente de compartir 

abiertamente viviendo por nuestros bautismos. 

Somos llamados ser discípulos, ejemplos vivos del evangelio, inspirados por nuestras palabras y acciones.  Estamos comprometidos a contac-

tar los que tengan necesidades espirituales, la comunidad, y otras iglesias con varios programas y ministerios. 

Mass Intentions 
Please call the Office at 575-4011 to request a Mass Intention. 

 
 

Sat.  7/31  4:pm  Needs of the Parish   

    6:30pm  María Del Refugio Soriano (ros) por la Familia Gamboa   

Sun.  8/1  8:am  Harry J. Victorino (health) by Rose Victorino     

    10:am  William Chorey (health) by Father Bob 

 

Sat.  8/7  4:pm  Rudy Lucas (ros) by Zumel Family 

    6:30pm  Ana Paredes (ros) by Contreras Family 
Sun.  8/8  8:am  Bill Gaughan (health) by Larry & Barbara Hancock 

    10:am  Needs of the Parish 

SPIRITUAL STEWARDSHIP  

Keep in your prayers… 
Robert Suarez, Harry J. Victorino, Steve 
and Randy Arant, Dustin Council,  Chip 
Council, Janice Terry, Hildeliza De La 
Cruz, Julia Jackson, Jim Buckman, Byron 
Luther, Tianna, Sue Kenchen, Paul and 
Michele Bridges, Linda Moore, Maurine 
Shaughnessy, Jim Rossell, Tim and Merlyn 
Arant, Kate Arant, Jan Rudy,  Theresa Hall, 
Rick Homme, Sue Severe, Maria Sher-
wood, Paige Zimmerman 

Our Parish Has 
445 Registered  

Households 

UPCOMING ACTIVITIES 

Mon.      8/2  Boy Scouts       6:45pm -8:45pm  
 
Tues,     8/3  Daily Mass      8:30am 
  Bible Study      6:pm-7:30pm 
 
Weds.    8/4         Daily Mass       8:30am 
  Adoration        9:am-Noon  
  H.H.H.        6:30pm  
 
Thurs.    8/5  KOC Mtg.       6:30pm-  
 
Sat.        8/7  Youth Ministry  
  Pyramid Lake Picnic    10:am-5pm 
 
Mon.      8/9  Finance Comm. Mtg.     6:pm-7:pm 
  Boy Scouts      6:45pm-845pm 
 
Tues.     8/10  St. Roberts Bellesô  
  Planning Mtg.      12:30pm  
  Bible Study       6:pm -7:30pm   

  
Wed.     8/11  Daily Mass      8:30am 
  Adoration       9:am-Noon 
  Parish Council Mtg.    6:pm- 
 
Thurs.   8/12   St. Roberts Belles  
  Movie/Popcorn Night    6:30pm - 
 
Sat.       8/14  Parish Camping Trip @ Lake Tahoe 
 
Sun.      8/15  Parish Camping Trip @ Lake Tahoe  
  St. Roberts Belles  
  Ice Cream Social @ the Hall  2pm-5:pm  

 EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

To report an allegation of sexual abuse by  
Diocesan employees 

 in Reno-Carson City call Kathleen Shane 
@ 826-6555 

 In Elko call Marilyn Janka  
@ 753-9542, or 1-866-329-6009 

STEWARDSHIP OF TIME 

Minister Schedule: August 7 -8 

 

Lectors 

4 :00pm Betty & Dan Mayne 

6:30 pm Fidel Gomez & Martha Urrutia 

8 :00am Tim Kearney & KC Schaible 

10:00am Ken Fason & Kay Fisher  

 

Eucharistic Ministers 

4 :00pm Tina Kostrzeski & Rudy Forster 

6:30 pm Ruben Cervantes & Jose Hernandez 

8 :00am Peggy Zinski & Kitt Henry 

10:00 am Leticia Mathern & Gigi Krause 

   

Ushers   
4 :00pm  Glenda Kornegay & Paul Rand 

6:30 pm _________________________ 

8 :00am Chris Haney & Keith Vitozzi 

10:00am Martin & Cari Bunyard 

   

Altar Servers 

4:00 pm _________________________ 

6:30 pm William & Anabelle Hernandez & Gustavo 

Contreras 

8:00 am Thomas & Brooke Chapin 

10:00am Alison Ruck, Zachary Burns, and Robert Trout  

Count Team: B. Bushard, M. McCoy, and A. Tapia  

Church Cleaners: Lupita Nelson/Suzie Bachtle 

 

 

 

mailto:frbob@strobertbellarmine.org
mailto:sherry@strobertbellarmine.org


 Mark Your Calendars: 
For these up coming events. 

*****************************************************************      
St. Robertsô Belles 
Meetings & Times 

These meetings will be held at the hall. 
 

Aug. 10, 2010 * Planning - 12:30pm. 
 

Aug. 12, 2010 * Movie & popcorn night - 6:30pm. 
 

St. Roberts Belles   
ICE CREAM SOCIAL FUNDRAISER  

& 
50/50 Raffle  

August 15, 2010  
2pm-5pm 

St. Robertôs Belles will be hosting their social at the hall.  They 
will have Cobbler or Brownies and Ice Cream from Schwans.  
They are also having a 50/50 Raffle.  Raffle tickets will be sold 
after all Masses on Aug. 1, 8, and 15th.  Come out an enjoy a 
pleasant afternoon with families and friends, while helping to sup-
port the Belles with all their  activities.    

St. Roberts Belles  
ICE CREAM SOCIAL  

RECAUDADOR de FONDOS  
& 

RIFA de 50/50 
El 15 de Agosto de 2010  

2 pm - 5 pm 
St. Roberts Belle acoger§ el acontecimiento en el sal·n. Tendr§n 
Cobbler o Brownies y Nieve de Schwans.  Tambi®n est§n tenien-
do una Rifa de 50/50. Se vender§n Boletos para la Rifa despu®s 
de todas las misas empezando el primero de Agosto, hasta el 
quince . Llega y disfrutar de una tarde agradable con sus familia 
y amigos, mientras ayudando apoyar a las Belles en todos sus 
actividades.  

**********************************************************  

Parish Fund Raiser  
Parish Yard Sale 

Saturday Sept. 11, 2010  
8am-Noon  

Clean out your closets, garages, and storage sheds, and bring 
your goods to sell.  All proceeds will be donated to the parish, so 

you can also get tax credits for the donation. 
Bring your items the morning of the sale (BUT DO NOT bring 

them earlier). 

Venta, para Recaudaci·n de fondos para La Parroquia  
 S§bado 11 de Septiembre de 2010 

8am-Noon  
Limpie sus armarios, garajes y cobertizos de almacenamiento 
para vender su mercader²a. Todos los beneficios ser§n donados 
a la parroquia.  Estas donaci·n se pueden usarse como cr®ditos 

al final de a¶o para sus impuestos.   
Trae su art²culos la ma¶ana de la venta (PERO NO SE debe traer-

los antes).  

**********************************************************  
Honor Elderly Reception  

Sept. 12, 2010 
12pm-2pm 

Presented by St. Roberts Belles 
 

Recepci·n para Honor Personas Mayores  
el 12 de Septiembre de 2010 

 12pm - 2 pm  
Presentado por St. Roberts Belles 

 

CELEBRATIONS 
 
 

Happy 80th. Birthday  
Marian Johnson (July 30th)  

 
Happy Birthday as well as to..  

 
Jackie LaVoie (July 23)  

Catherine Woolsey (July 25)  
Fr. Jorge Herrera (July 26)  

Deanna Morris (July 27)  
Bill Chorey (August 1)  

Margaret Muro (August 1)  
Fr. Bob Chorey (August 6)  
(Lots of Leos in the Parish) 

 

 

Happy Anniversary to 

 Mike & Suzanne Revak (August 6) 
********************************************************************

           Wednesdayôs Bible Study (12:15pm-
1:45pm)  

Will resume after Labor Day.  Watch for further notice in 
the following weeks.  

********************************************************************  
 

The KOC Pancake Breakfast will restart in Sept. 
 

El  DESAYUNO de PANCAKES que ofrecer KOC, 
empezar en Septiembre de nuevo.  

********************************************************************   
STEWARDSHIP 

 
Planned Contributions are a great way to demonstrate finan-
cial participation in the parish.  Plan to make a set donation 
each week to the parish and commit to that amount whether 

you are present at mass or not. 
 

It is perfectly fine to write one check or give one big donation 
at the beginning of the month, to take care of the whole 

month.  It saves the number of checks written, and makes 
planning much easier. 

Make your planned contributions-Help your parish. 
 

CORRESPONSABILIDAD  
 

Contribuciones planearas es una excelente manera de de-
mostrar la participaci·n financiera de la parroquia.  Planifi-
quen hacer una donaci·n fijado cada semana a la parroquia 
y cometan a esa cantidad si est§n presente en la misa o no.  

 
Al comienzo del mes, est§ bien a hacer un cheque o dar una 
donaci·n para cubrir todo el mes.  Por eso no habr§ necesa-

rio a escribir muchos cheques  y ser§ m§s f§cil a hacer su 
donaciones.  

 Al hacer sus contribuciones - Ayudara su parroquia.  

DIOCESE & CHURCH NEWS PARISH NEWS PARISH NEWS 

 

CSA Update:  
Our goal is $25,216 and we now have $28,923 with 112 
pledges.  We have received $21,193 in payments.  We need 
$4,023 more in payments then we will start to receive our 
rebate.  Keep it coming! 
Father Robert W. Chorey  
 

Actualizaci·n de la CSA: 
Nuestro meta es $25,216, y ahora tenemos $28,923 con 
promesas de 112. Hemos recibido $21,193 en pagos. Nece-
sitamos $4,023 m§s en pagos, entonces empezaremos a 
recibir nuestro descuento. Sique mandando su compromi-
sos!  
Padre Robert W. Chorey  
*******************************************************************

PETERôS PENCE COLLECTION 
Next week our diocese will take up the Peterôs Pence Col-
lection, which provides the Holy Father with the assistance 
he needs to carry out his most important charitable works.  
The proceeds benefit the most disadvantaged: victims of 
war, oppression, and disasters.  Through your generosity, 
with Pope Benedict we can cast the love of Christ upon the 
world. 

La COLECTA PETERôS PENCE 
La pr·xima semana nuestra di·cesis llevar§ a cabo la Co-
lecta Peterôs Pence, la cual le brinda al Santo Padre la ayu-
da necesaria para realizar sus m§s importantes obras de 
caridad.  Lo recaudado beneficia a los mas desfavorecidos: 
a las v²ctimas de la guerra, la opresi·n y los desastres.  
Gracias a su generosidad, junto al Papa Benedicto, podre-
mos seguir esparciendo el amor de Cristo por el mundo. 

*****************************************************  

St. GALL CATHOLIC CHURCH  
1343 Center Lane 
Gardnerville, NV 

 
ANNUAL RUMMAGE SALE  

  Friday August 6 - 7:am - 5:pm 
Saturday August 7 - 7:am - 3:pm 

 
Boy Scout Troop 411 will be serving coffee/donuts.  In 
addition this year we are accepting Master Card and 
Visa.  For additional information, call the church office 
at (775) 782-2852. 

 
St. GALL CATHOLIC CHURCH  

1343 Center Lane 
Gardnerville, NV 

 
ANUAL RUMMAGE SALE  

 Viernes 6 de Agosto - 7:am - 5:pm 
S§bado, 7 de Agosto - 7:am - 3 pm  

 
El tropa 411 de los Boy Scouts servir§ caf®/donuts.  
Adem§s este a¶o estamos aceptando Master Card y 
Visa. Para obtener informaci·n, comun²quese con la 
oficina de la iglesia al (775) 782-2852.  

Mark Your Calendars: 
For these up coming events. 

****************************************************************   
AUGUST 1ST--1:00PM 

Come and tour the construction site! 
Please NO open-toe shoes (bring cool clothes, water, 

hat). 
Directions : Go south on Alt-95, turn left onto Desert 

Shadows Lane.  Go through the subdivision, and start up 
the hill (road turns to dirt).  Enter through the 2nd, en-

trance.  Park in the flat areas. 
 

El Primero de Agosto --1:00PM  
Viaje el sitio de construcci·n!   

Por favor NO zapatos abiertos (traer ropa confortable, y 
agua, y un sombrero).  Direcciones: Vayan al sur por Alt-
95, gire a la izquierda en Desert Shadows Lane.  Vayan 
trav®s el grupo de casas e comienzan a subirse la colina 
(carretera de giros a suciedad).  Entren por la segunda 
entrada.  Parqueen en las §reas planas.  
****************************************************************  

 

 

Bishop Calvo will join us for Eucharist on Sunday, Au-

gust 8th, at the 10am Mass. 

 

Obispo Calvo va unirse con nosotros para la Eucaristía 

el Domingo, 8 de Agosto, para la misa de las diez.  
 

****************************************************************  

PARISH FAMILY CAMPING TRIP AT LAKE 

TAHOE!! 

Come and enjoy the forest, sand and surf of Tahoe. 
Saturday, August 14 & Sunday, August 15.  Reserve your camp 

site today!  Easy sign-ups available after all Masses, or contact 

Janine Kearney by email at: jsimonoski@hotmail.com or by 

phone at (775) 250-2893.  Deposit is $20. per campsite.  Total 

cost of $75. covers the cost of one campsite and your entire 

family’s dinners for 2 nights.  Come, Join in the fun!!  

 

PARROQUIA FAMILIA CAMPING VIAJE AL 

LAGO TAHOE!! 

Venga y disfrute del bosque, la arena y el surf de Ta-

hoe. El Sábado, 14 y el Domingo, 15 de Agosto.  ¡ 

Reserva su lugar hoy!  Es  fácil para hacerlo no mas 

necesidad firmar por su lugar después de la misas, o 

póngase en contacto con Janine Kearney por correo 

electrónico en: jsimonoski@hotmail.com o por telé-

fono al (775) 250-2893.  El depósito es $ 20. por lu-

gar.  Costo total de $ 75. cubre el costo de su lugar y 

cenas para toda su familia para 2 noches.  Venga, 

unir en la diversión!! 

 

 


